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regulations such as the post-contractual supply obliga-
tions for spare parts for the duration of one year after the 
end of the agreement or alternatively, until a new agent is 
named in the same territory.

Exclusivity

Usually commercial agent or distributor agreements are 
concluded with exclusivity obligations, but this is not 
mandatory. The exclusivity can also be limited by exactly 
defining the products pertaining to the agreement. In this 
way it is possible for a foreign producer with several prod-
uct ranges to allocate these exclusively to several different 
agents in Saudi Arabia. A further correction to the ex-
clusivity concept can be the definition of territory. Whilst 
the territory often comprises all of Saudi Arabia, it is also 
perfectly possible to divide the country into e.g. the West, 
the Centre and the East and to deploy agents in each of 
these regions with exclusive rights. Geographical divisions 
of this kind are not possible in the case of pharmaceutical 
products and other goods that require registration of the 
manufacturer and product.

Termination

Commercial agent and distributor agreements can be ter-
minated as defined in the contract agreement. The Saudi 
commercial agent law does not contain any material legal 
regulations. Usually agreements are concluded for an in-

definite time with a defined period of notice or a specific 
agreement period which is automatically extended if the 
agreement is not terminated within a set period. It is also 
possible to agree a defined period with no automatic ex-
tension. In this case care should be taken to ensure that the 
agreement is not factually continued, as it may then be in-
terpreted as an agreement of indefinite term. Terminating 
an agreement of this kind is then more difficult as reasons 
for the termination normally need to be provided. There-
fore, it is always advisable including a number of termi-
nation reasons in the agreement especially in light of the 
fact that there are no material-legal regulations. However 
the Saudi courts are generally of the opinion that it must 
be possible to terminate a correct agreement. This means 
that there does not necessarily have to be extraordinary 
termination reasons, i.e. important breaches of the agree-
ment by the commercial agent, to effectively terminate a 
contract. Nevertheless, a termination should be prepared 
well and legal advice sought. 

Compensation for the terminated 
representative

In contrast to other states in the region, there are no legal 
provisions stating that the terminated agent should re-
ceive compensation. However, in practice, compensation 
is often demanded and also paid. The payment of com-
pensation is based on the acceptance that the support of 
the terminated commercial agents/distributor may still be 
required after the termination. This support may be neces-
sary in the following cases: 

–	� the agent should process the deregistration of the 
agreement with the Ministry of Trade in order to 
facilitate the new registration of the new commercial 
agent / distributors;

–	� the agent still has goods or spare parts that need to be 
repurchased for economic reasons;

–	� some of the employees of the terminated agent will by 
taken on by the new agent;

–	� the agent still owes the company money that will be 
difficult to collect if no agreement is achieved.

In the event that a commercial agent agreement was reg-
istered with the Saudi Ministry of Trade and no consensus 
can be found, the so-called Committee for Solving Com-
mercial Disputes is responsible for working out a solution 
between the contesting parties when dissolving an agree-
ment. This commission is made up of the general secretar-
ies of the Chambers of Commerce and representatives of 
the Ministry of Trade. The actual task of this Committee 
is to provide the Minister of Trade with a recommendation 
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stating whether or not an agreement should be de-regis-
tered although the parties could not agree and if proceed-
ings may be or have been opened. 

Applicable law / legal venue

The specimen agreement issued by the Saudi Ministry 
of Trade contains a suggestion to use Saudi law as the 
contract law and leaves it up to the contractual parties 
to select between domestic and foreign arbitration courts. 
This indicates that the parties basically have a free choice 
of applicable law and also the legal venue; however this 
freedom is restricted by the following deliberations: 

Saudi Arabia does not recognise international private 
law, i.e. no standards, that could lead to the application 
of the law of another state. This means that an agreement 
stating that Saudi Arabia is the legal venue should also 
stipulate that it is subject to Saudi law. 
	
Saudi courts have indirectly recognised the agreement of 
a foreign arbitration court by declaring their legal incom-
petence in some cases. There are good reasons to believe 
that this practice will continue to establish itself so that it 
is safe to assume that the agreement of a foreign arbitra-
tion court will stand up to a review by a Saudi court. This 
cannot be said for the recognition of an agreement with a 
foreign legal venue.
	
In 1994, Saudi Arabia signed the New York Agreement 
on the recognition and enforcement of foreign arbitra-
tion awards from 1958. The recognition of foreign ar-
bitration awards however is long, cost-intensive and in-
volves a degree of uncertainty about the final outcome 
(see also Part VII, 11).

Franchising

Franchising is regulated by legal regulations that in turn 
refer to the commercial agent law. This states that the 
above-mentioned information also applies to franchising 
agreements.

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Öffentliches Auftragsrecht

Einführung

Das staatliche Beschaffungswesen war bis Anfang 
2007 im Wesentlichen in zwei Gesetzen geregelt. Zum 

einen im Gesetz über die Durchführung von staatli-
chen Einkäufen und der Durchführung von Projekten 
und Arbeiten (Beschaffungsgesetz/Procurement of 
Government Purchases and Execution of its Projects 
and Works Regulation, Königliches Dekret Nr. M/14 
vom 7/4/1397 H (27.3.1977)), zum anderen im Aus-
schreibungsgesetz (Tenders and Auctions Regulati-
ons, Königliches Dekret Nr. M/6 vom 24/2/1386 H 
(14.6.1966)). Diese Gesetzgebungen sind nun abgelöst 
worden durch das nunmehr kombinierte Ausschrei-
bungs- und Beschaffungsgesetz (Government Tenders 
and Procurement Law, Königliches Dekret Nr. M/58 
vom 4/9/1427 H (27.09.2006) und seine Ausfüh-
rungsvorschriften (Implementation Regulations, Mi-
nister of Finance Decision No. 362 vom 20/2/1428 H 
(10.03.2007)). Diese Vorschriften bringen den gesetz-
lichen Rahmen auf einen neueren Stand. Insbesondere 
werden auch Beratungs- und Dienstleistungsverträge, 
Miet- und Gebrauchsüberlassungsverträge nun mitbe-
rücksichtigt.

Die Auswahl der Anbietungs- und Durchführungsform 
richtet sich je nach Art des Projekts, der Leistungsbe-
schreibung und der Frage, ob es eine geschlossene oder 
tatsächlich öffentliche Ausschreibung ist. Ein auslän-
disches Unternehmen kann die Durchführung eines 
Projekts anbieten, ohne in Saudi-Arabien präsent zu 
sein. In einem solchen Fall kann der ausländische An-
bieter lediglich Liefergeschäfte anbieten. Er kann aber 
auch die Projektdurchführung gemeinsam mit ande-
ren Firmen, mit saudischen Firmenpartnern als aus-
ländisch/saudisches Konsortium, als Partner in einer 
in Saudi-Arabien gegründeten Gesellschaft, in Form 
einer unselbständigen Zweigniederlassung oder nur 
als Unterauftragnehmer eines saudischen Unterneh-
mens anbieten. Die Einschaltung eines so genannten 
Dienstleistungsagenten (service agent), der die Aus-
schreibungsunterlagen kauft und das Angebot für das 
ausländische Unternehmen einreicht, ist nicht mehr 
erforderlich.

Bei der Projektverhandlung ist der gemäß Art. 29 des 
Gesetzes verabschiedete Mustervertrag für das Öffent-
liche Beschaffungswesen zu beachten. Dieser Vertrag, 
der so genannte Public Works Contract, wird im Rah-
men der Ausschreibung seitens der ausschreibenden 
Behörde – angepasst an die jeweiligen Projekterforder-
nisse – vorgelegt.

Die Prä-Qualifizierung

Um an den meisten Ausschreibungen der Öffentlichen 
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Hand teilnehmen zu können, müssen sich sowohl aus-
ländische als auch inländische Unternehmen prä-qua-
lifizieren. Die Prä-Qualifizierung ist bei der jeweiligen 
ausschreibenden Behörde durchzuführen. Eine zentrale 
Anmeldebehörde gibt es in Saudi-Arabien nicht. Für be-
stimmte Bereiche gibt es die Klassifikation bei der Klas-
sifizierungsabteilung des Ministeriums für städtische 
und ländliche Angelegenheiten (Ministry of Municipal 
and Rural Affairs). Die Klassifizierung betrifft über-
wiegend reine Bautätigkeiten, Unterhaltung, Wartung 
und Catering für die öffentliche Hand. Diese ersetzt 
aber nicht die Präqualifizierung bei den einzelnen aus-
schreibenden Behörden. Die Voraussetzungen für eine 
Prä-Qualifikation werden zunehmend auch in englischer 
Sprache auf den Internetseiten der jeweiligen Behörden 
veröffentlicht und unterscheiden sich teilweise etwas 
voneinander. Generell sind für ein Prä-Qualifikations-
verfahren verschiedene Information erforderlich. Diese 
umfassen Details zum angebotenen Leistungsbereich, 
zur Unternehmensstruktur, zur Geschäftsführung und 
Satzung, zur Erfahrung des Unternehmens auf interna-
tionalen Märkten im Allgemeinen und insbesondere – 
soweit vorhanden – auf dem saudischen Markt. Sofern 
bereits Projekte in Saudi-Arabien durchgeführt wurden, 
sollte eine Projektliste und eine entsprechende Beschei-
nigung der saudischen Steuerbehörde (DZIT) über die 
vollständige Entrichtung der Steuern, ein so genanntes 
Tax Clearance Certificate, vorgelegt werden.

Präferenzregelungen

Das saudische öffentliche Auftragsvergaberecht enthält 
einige Vorschriften, die eine Bevorzugung lokaler Un-
ternehmen zur Folge haben. Diese sind bislang WTO 
konform. Innerhalb der WTO gibt es allerdings das 
„WTO Agreement on Governmental Procurement“. 
Diesem Abkommen, das seit 1981 in seiner ursprüng-
lichen Form besteht und im Jahre 1996 wesentlich ver-
ändert wurde, sind insgesamt 28 Staaten beigetreten 
(von insgesamt 150 WTO Mitgliedsstaaten). Es soll das 
Öffentliche Beschaffungswesen transparenter gestal-
ten und vor allem nationale Präferenzentscheidungen 
abschaffen. Saudi-Arabien hat sich im Rahmen seines 
Beitritts zur WTO im Dezember 2005 dazu bereit er-
klärt, in Verhandlungen über eine entsprechende Un-
terzeichnung zu treten. Es bleibt jedoch abzuwarten, 
wann dies geschehen wird. 

Gleichwohl ist mit dem neuen Beschaffungsgesetz 
eine wesentliche Präferenz gefallen: Die Präferenz bei 
der Auftragsvergabe an Unternehmen, die in rein sau-
dischem Eigentum stehen, gibt es nicht mehr. Artikel 

3 des Gesetzes legt eine Gleichbehandlung von inlän-
dischen und ausländischen Bietern fest. Nach wie vor 
besteht aber die Vorschrift, nun in neuer Fassung der 
Artikel 5 des Gesetzes und Artikel 2 der Ausführungs-
bestimmungen,, dass bei der Öffentlichen Beschaffung 
saudische Produkte und Dienstleistungen sowie Pro-
dukte solcher Staaten, die national gleichgestellt sind, 
ausländischen Erzeugnissen vorzuziehen seien.

Ein anderer Bereich ist die Verpflichtung ausländischer 
Auftragnehmer, lokale Unternehmen in die Projekt-
durchführung einzubinden. Ausländische Unterneh-
men und saudische Unternehmen mit einem ausschließ-
lichen oder mehrheitlichen ausländischem Kapitalanteil 
fallen zusätzlich unter die Verpflichtung der so genann-
ten 30%-Regel. Solche Firmen sind verpflichtet, 30% 
des Auftragswertes an rein in saudischem Eigentum 
stehende Unternehmen im Unterauftrag weiterzuge-
ben. Die 30% Regel gilt auch für lokale Unternehmen, 
deren ausländische Beteiligung 50% und mehr beträgt. 
Dies bedeutet umgekehrt, dass lokale Unternehmen 
mit einer ausländischen Minderheitsbeteiligung von 
der 30% Regel nicht betroffen sind.
	
Präsenz zur Projektdurchführung

Erfordert die Projektdurchführung eine tatsächliche 
Präsenz innerhalb Saudi-Arabiens, so hat das auslän-
dische Unternehmen nach dem Investitionsgesetz eine 
rechtliche Präsenz in Saudi-Arabien zu errichten. Dies 
kann entweder eine GmbH saudischen Rechts oder eine 
unselbständige Zweigniederlassung sein. In vereinzel-
ten Fällen gibt es noch die früher weit verbreitete tem-
poräre Lizenz, die ausschließlich vom saudischen Han-
delsministerium erteilt wurde. Die temporäre Lizenz 
wurde projektbezogen bei Aufträgen der saudischen 
öffentlichen Hand erteilt und endete automatisch mit 
Abschluss des entsprechenden Projekts. Heute werden 
alle Lizenzen ausschließlich durch die SAGIA als zu-
ständiger Behörde erteilt.

Bestimmte Aktivitäten sind zeitweise faktisch von ei-
ner Lizenzierung als Niederlassung ausgenommen, so 
zum Beispiel der Bereich der beratenden Berufe wie 
z.B. Consulting Unternehmen. Hier müssen dann an-
dere Projektdurchführungsformen gesucht werden wie 
z.B. joint ventures mit einem lokalen Partner usw.

Steuerliche Aspekte müssen besonders beachtet wer-
den, um die steuerliche Belastung bei der Durchfüh-
rung von Staatsaufträgen innerhalb Saudi-Arabiens zu 
kontrollieren. Siehe hierzu das folgende Kapitel. 
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– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Public Order law

Introduction

Until the start of 2007, state procurement was primarily 
governed by two laws. Firstly by the laws defining the ex-
ecution of state purchases and the performance of projects 
and work (Procurement of Government Purchases and 
Execution of its Projects and Works Regulation, Royal 
Decree No. M/14 dated 7/4/1397 H (27.3.1977)), and 
secondly in the Tenders and Auctions Regulations Royal 
Decree No. M/6 dated 24/2/1386 H (14.6.1966). These 
laws have now been replaced by the combined Govern-
ment Tenders and Procurement Law, Royal decree No. 
M/58 dated 4/9/1427 H (27.09.2006) and its Imple-
mentation Regulations, Minister of Finance Decision 
No. 362 dated 20/2/1428 H (10.03.2007)). These regu-
lations update the statutory framework. In particular, 
consulting and service agreements, and lease and usage 
rights agreements have been taken into consideration.
	
The type of tendering and execution form is selected de-
pending on the type of project, the performance specifica-
tions and the question of whether or not the public tender 
is actually public or closed. A foreign company can submit 
a tender for executing the project without actually being 
represented in Saudi Arabia. In this case, the foreign sup-
plier may simply tender for delivery transactions, how-
ever he may also submit a tender to execute the project 
together with other companies, with Saudi partners as 
a foreign/Saudi consortium, as a partner in a company 
founded in Saudi Arabia, as a dependent branch office or 
simply as a sub-contractor of a Saudi company. The in-
volvement of a so-called service agent, who purchases the 
tender documents and submits the tender for the foreign 
company, is no longer required.

When negotiating the project, the specimen agreement for 
public purchasing as defined in Art. 29 of the law needs 
to be observed. This contract, the so-called Public Works 
Contract, is adapted to the respective project requirements 
by the tender authority during the tendering process.

The pre-qualification

To participate in most of the public tenders, both foreign 
and also domestic companies need to pre-qualify. The 
pre-qualification process is performed by the contract-
ing public authority. There is no central registration au-
thority in Saudi Arabia. Classifications are made by the 

classification department of the Ministry of Municipal 
and Rural Affairs in certain areas. The classification pri-
marily relates to pure construction work, entertainment, 
maintenance and catering for public authorities. How-
ever this does not replace the pre-qualification for the in-
dividual tendering public authorities. It is becoming com-
mon practice for the pre-requisites for a pre-qualification 
to be published in English on the websites of the respective 
authorities although these may differ slightly from each 
other. Generally, various information is required for a 
pre-qualification procedure. This includes details about 
the contract performance area, the company structure, 
the general management and company articles, the expe-
rience of the company in international markets in general 
and in particular in the Saudi market if applicable. If any 
projects have already been executed in Saudi Arabia, a 
project list and appropriate attestation by the Saudi Tax 
Office (DZIT) should be enclosed confirming all paid 
taxes, a so-called Tax Clearance Certificate.

Preference regulations

The Saudi public contracting law contains some regula-
tions that result in preferential treatment of local com-
panies. Up until now, these are WTO-conform; however 
there is a WTO Agreement on Governmental Procure-
ment within the WTO. This agreement, which has existed 
in its original form since 1981 and which was completely 
revised in 1996, has been signed by 28 states (of a total 
of 150 WTO member states). It aims to make public pro-
curement more transparent and in particular to eradicate 
national preference decisions. On its entry to the WTO 
in December 2005, Saudi Arabia declared its willingness 
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to enter into negotiations about signing this agreement. 
It remains to be seen what actually happens here. At the 
same time, an  important preference has been eliminated 
in the new procurement law: The preference for awarding 
orders to companies that are purely owned by Saudis no 
longer applies. Article 3 of the law stipulates that domes-
tic and foreign bidders need to be treated equally.  

However there is still a provision in the new version of 
Article 5 of the law and Article 2 of the Implementation 
regulations that states that public procurement of Saudi 
products and services and products of those states that 
have been placed on a national par with Saudi Arabia 
should be preferred over foreign products. 

Another area is the commitment of foreign contractors to 
include local companies in the project execution process. 
Foreign companies and Saudi companies completely or 
primarily funded with foreign capital also fall under the 
so-called 30% ruling. 

These kind of companies have a duty to sub-contract 30% 
of the order value to companies that are purely owned by 
Saudis. The 30% ruling also applies to local companies, 
whose foreign interest level is 50% or more. Vice versa, 
this means that local companies with a minimum foreign 
investment interest are not affected by the 30% ruling.
	
Presence for executing the project

If the actual presence of the company is required in Saudi 
Arabia to execute the project, the foreign companies need 
to establish a legal presence in the country in line with 
the investment law. This can either be a limited company 
as defined by Saudi law or a dependent branch office. In 
some cases, a temporary licence, which used to be fairly 
common and was issued exclusively by the Saudi Ministry 
of Trade, may be used. The temporary licence was issued 
for specific projects for contracts for the Saudi public au-
thorities and expired immediately on completion of the 
respective project. Today, all licences are only issued by 
SAGIA as the responsible public authority.

Sometimes certain activities are not subject to licensing as 
a subsidiary, e.g. in the case of advisory professions such 
as consulting companies. In this case, other project execu-
tion forms need to be found such as e.g. joint ventures with 
a local partner etc.

Tax issues need to be looked at carefully here to check the 
tax burden when realising state orders within Saudi Ara-
bia. For more information see the following chapter. 

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Steuerrecht

Das saudische Steuerrecht unterscheidet zwischen Steu-
ern auf der einen Seite und Zakat auf der anderen Seite. 
Ausländische Unternehmen müssen Körperschafts-
steuer abführen, während saudische Staatsbürger und 
Unternehmen, soweit sie in saudischem Eigentum ste-
hen, Zakat leisten müssen. Zuständig ist die zentrale 
saudische Steuerbehörde, das Department for Zakat 
and Income Tax. Während die Körperschaftssteuer 
Saudi-Arabiens eine Gewinnbesteuerung darstellt, wird 
bei der Zakat vom Grundsatz her 2% des verfügbaren 
Arbeitskapitals abgeführt. Wirtschaftlich führt dies zu 
einer ungefähr gleichen Belastung des Steuer- bzw. Za-
katzahlers.

Am 1.8.2004 trat in Saudi-Arabien ein neues Steu-
ergesetz in Kraft. (Königliches Dekret Nr. M/1 vom 
15.1.1425H (6.3.2004)), das die Besteuerung von 
ausländischen Personen, nämlich natürlichen und juri-
stischen Personen regelt.

Steuerpflichtige

Steuerpflichtig sind 

–	� Kapitalgesellschaften mit Sitz in Saudi-Arabien, 
abhängig vom von Ausländern gehaltenen

	  Gesellschaftsanteil;
–	� Natürliche ausländische Personen, die ihren 
	 Wohnsitz in Saudi-Arabien haben und einer 
	 Geschäftstätigkeit nachgehen;
–	� Personen, die nicht ihren Wohnsitz in Saudi-
	 Arabien haben, aber einer Geschäftstätigkeit über 
	 eine in Saudi-Arabien befindliche Betriebsstätte 
	 nachgehen;
–	� Personen ohne Wohnsitz in Saudi-Arabien, die aber 

Einkünfte aus Saudi-Arabien erzielen;
–	� Personen, die im Bereich der nationalen Gas-
	 Investitionen tätig sind;
–	� Personen, die im Bereich der saudischen Erdöl-
	 wirtschaft tätig sind.

Wichtig sind in diesem Zusammenhang die Definiti-
onen des Wohnsitzes und der Betriebstätte, wobei ein 
Wohnsitz bei natürlichen Personen angenommen wird, 
wenn diese mehr als 183 Tage pro Jahr im Inland anwe-
send sind. Über die Definition der Betriebsstätte wird 
das Einkommen von in Saudi-Arabien tätigen auslän-
dischen Angestellten von der Steuerpflicht ausgenom-
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men. Diese sind also mit ihrem Einkommen nicht steu-
erpflichtig, ausländische Selbständige jedoch schon.

Steuersätze

Mit einem einheitlichen Steuersatz von 20% werden alle 
Einkünfte, die in Saudi-Arabien erzielt werden, besteu-
ert. Es handelt sich bei Unternehmen um eine Einkom-
mensbesteuerung nach Abzug der abzugsfähigen Aus-
gaben. Bei Unternehmensbeteiligungen bezieht sich 
dies auf den ausländischen Kapitalanteil. Bei Unterneh-
men der Erdgasindustrie liegt der Steuersatz bei 30%, 
bei denen der Erdölindustrie bei 85%. 

Withholding Tax/Quellensteuer

All diejenigen Personen, die ihren Wohnsitz in Saudi-
Arabien haben und der Besteuerung unterliegen, müs-
sen bei der Steuerbehörde eine Steuernummer beantra-
gen und Steuererklärungen einreichen. Unternehmen, 
die keinen Sitz in Saudi-Arabien haben, aber Einkünfte 
erzielen, unterliegen der Quellensteuer. Dies sind z.B. 
Einkünfte aus Lizenzverträgen. Hier ist der saudische 
Zahlende verpflichtet, die Quellensteuer von der Zah-
lung an den ausländischen Unternehmer einzubehalten 
und an die Steuerbehörde abzuführen. Diese Quellen-
steuersätze sind detailliert geregelt und sind für 

–	� Vermietung von beweglichen Sachen 5%;
–	� Lizenzen und Leistungen des ausländischen 
	 Mutterunternehmen oder von anderen 
	 Konzerngesellschaften 15%;
–	� Managementgebühren 20%;
–	� Kauf von Flugtickets, Luft- und Seefracht, 
	 internationale Dienstleistungen im Bereich 
	 Telekommunikation 5%;
–	� Bei anderen Leistungen nicht höher als 15% 
	 des Auftragswerts.

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Tax law

The Saudi tax law differentiates between tax and Zakat. 
Foreign companies must pay corporate income tax whilst 
Saudi citizens and companies, if they are owned by Sau-
dis, need to pay Zakat. 

The central Saudi tax office, the Department for Zakat 
and  Income Tax, is responsible. Whilst the corporate 
income tax in Saudi Arabia represents the taxation of 

profits, Zakat is paid as a principle 2% of the available 
working capital. From an economic point of view, both 
the taxpayers and Zakat payers pay more or less the same 
amounts. On 1.8.2004, the new tax law came into effect in 
Saudi Arabia (Royal Decree No. M/1 dated 15.1.1425H 
(6.3.2004)) which governs the taxation of foreign per-
sons, namely natural and legal persons.

Taxpayers

The following are subject to tax

–	� corporate entities located in Saudi Arabia, 
	 depending in the foreign capital level;
–	� natural foreign persons, residing and working in 
	 Saudi Arabia;
–	� persons who do not reside in Saudi Arabia but work 
	 in a company in Saudi Arabia;
–	� persons who do not reside in Saudi Arabia but 
	 generate revenue from Saudi Arabia;
–	� persons who work in the field of national gas 
	 investments;
–	� persons who work in the Saudi crude oil business sector.

In this connection, the definition of the place of residence 
and the place of work are important; natural persons who 
are in the country for more than 183 days a year are as-
sumed to have a place of residence. The definition of the 
place of work leads to the exemption from tax on the in-
come of foreign workers working in Saudi Arabia. These 
workers do not need to pay tax on their income, however 
foreign self-employed persons do. 

Tax rates

All income generated in Saudi Arabia is subject to a 
uniform tax rate of 20%. For companies, this is taxation 
on income after all deductible expenditure has been de-
ducted. In the case of company interests, this refers to the 
foreign capital share. For companies in the natural gas in-
dustry, the tax rate is 30%, and for companies in the crude 
oil industry 85%. 

Withholding tax

All persons whose place of residence is in Saudi Arabia 
and who are subject to taxation need to apply for a tax 
number from the tax office and submit tax returns. Com-
panies who are not located in Saudi Arabia but generate 
revenue here are subject to withholding tax. This could be 
e.g. income from licensing agreements. Here, the Saudi 
payer has a duty to hold back the withholding tax from 
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the payment to the foreign company and to forward this 
to the tax office. These withholding tax rates are highly 
detailed and apply to 

–	� Leasing mobile objects 5%;
–	� Licenses and services by the foreign parent company by 

other companies in the group 15%;
–	� Management fees 20%;
–	� Purchase of air tickets, air and sea freight, international 

services in the telecommunications field 5%;
–	� For other services, not more than 15% of the order value.

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

arbeitsrecht

Anwendungsbereich

Das Arbeitsrecht Saudi-Arabiens ist seit den 1950er 
Jahren kodifiziert. Im Jahre 2005 erfolgte eine gesetz-
liche Neufassung (Labor Law, Königliches Dekret Nr. 
M/51 vom 23/8/1426 H (27.9.2005)). Das saudische 
Arbeitsrecht gilt für alle Arbeitskräfte in abhängiger 
Beschäftigung und zwar sowohl bei Arbeitsverhältnis-
sen mit privatrechtlich organisierten Unternehmen als 
auch mit der öffentlichen Hand. Es gilt allerdings nicht 
für folgende Personengruppen: Familienmitglieder des 
Arbeitgebers, wenn diese die einzigen Mitarbeiter einer 
Firma darstellen; Hausangestellte; Seeleute auf Schif-
fen mit unter 500 BRT; Landarbeiter bei Arbeitgebern, 
die weniger als fünf Arbeiter beschäftigen; Sportler 
und Trainer in Sportclubs; Ausländische Arbeitskräfte, 
die für ein konkretes Projekte in Saudi-Arabien tätig 
sind bis zu einem Zeitraum von 2 Monaten. 

Der Arbeitsvertrag

Der Arbeitsvertrag sollte schriftlich abgefasst sein. 
Er untersteht saudischem Arbeitsrecht und ist in ara-
bischer Sprache auszufertigen. Verträge in anderen 
Sprachen sind gleichwohl gültig. Der Vertrag muss 
den Gegenstand der Arbeit, also die Position genau be-
schreiben und muss die Höhe des Gehalts sowie eine 
Urlaubsregelung enthalten. Des Weiteren kann der Ver-
trag eine Probezeit enthalten, die jedoch 90 Tage nicht 
übersteigen soll. Während dieser Zeit kann der Vertrag 
beiderseitig jederzeit gekündigt werden. Zudem kann 
für den Fall, dass der Arbeitnehmer besondere Kennt-
nis des Unternehmens erwirbt, ein Wettbewerbsverbot 
enthalten sein, dieses darf aber den Zeitrahmen von 2 
Jahren nach Beendigung des Arbeitsverhältnisses nicht 

überschreiten (Art. 83 Labor Law). Bei qualifizierten 
ausländischen Angestellten gehören üblicher Weise zu 
dem „Paket“ des Arbeitsverhältnisses folgende Kompo-
nenten hinzu:

–	� Grundgehalt;
–	� Miete für Unterbringung in einem sog. Compound, 

also einer auf westlichen Lebensstandard hin ausge-
richteten Wohnanlage;

–	� Schulgeld für die Kinder;
–	� Mindestens ein Heimatflug pro Jahr;
–	� Bereitstellung eines Pkws.

Daneben ist gesetzlich geregelt, dass vom Arbeitneh-
mer die Kosten für Visa und Aufenthaltserlaubnis, die 
Kosten für so genannte Exit-and Re-Entry-Visa sowie 
der Flug vom Heimatland nach Saudi-Arabien zur Auf-
nahme der Tätigkeit und der Rückflug bei Beendigung 
der Tätigkeit übernommen werden müssen.

Arbeitsverträge mit Ausländern haben meist eine be-
stimmte Laufzeit, also einen festgesetzten Zeitraum, 
der anschließend verlängert werden kann. Dies hängt 
zum einen mit dem Bedürfnis des Arbeitnehmers zu-
sammen, sich nicht zu früh zu lange binden zu wollen, 
trotzdem aber eine gewisse Planungssicherheit für ei-
nen festgelegten Zeitraum zu haben. Zum anderen 
spielt auch die zeitlich beschränkte Aufenthaltser-
laubnis eine Rolle. Daher schreibt Art. 37 des neuen 
Arbeitsgesetzes auch vor, dass Arbeitsverträge mit 
Ausländern auf eine bestimmte Laufzeit befristet sein 
sollen. Ist dies nicht ausdrücklich geregelt, wird auto-
matisch angenommen, dass das Arbeitsverhältnis auf 
die Dauer der Aufenthaltserlaubnis befristet ist. Bei in-
ländischen Arbeitskräften ist der unbefristete Vertrag 
stark verbreitet. Der Urlaubsanspruch soll mindestens 
21 Tage umfassen, bei Arbeitsverhältnissen ab dem 5. 
Jahr sind mindestens 30 Tage vorgesehen.

Beendingung des Arbeitsverhältnisses

Arbeitsverträge werden beendet durch

–	 Einvernehmliche Aufhebung;
–	� Auslaufen eines zeitlich befristeten Vertrages, 
	 der nicht verlängert wird;
–	� Einseitige Kündigung eines unbefristeten 
	 Vertrages;
–	� Erreichen der Altergrenze, bei Frauen mit dem 
	 55. Lebensjahr und bei Männern mit dem 
	 60. Lebensjahr, wobei die Laufzeit über dieses 
	 Alter hinaus verlängert werden kann.
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Bei unbefristeten Arbeitsverhältnissen ist eine Kün-
digungsfrist von 30 Tagen einzuhalten, sofern der Ar-
beitnehmer auf monatlicher Basis bezahlt wird. Bei 
Zahlungen in kürzeren Abständen gilt eine 15-tätige 
Kündigungsfrist.

Die ordentliche Kündigung eines unbefristeten Arbeits-
verhältnisses bedarf der Begründung, eines so genann-
ten valid reason. Wenn die Begründung nicht trägt, kann 
der Arbeitnehmer die Weiterbeschäftigung verlangen.

Die außerordentliche Kündigung bedarf erheblicher 
Kündigungsgründe, die im Einzelnen gesetzlich nie-
dergelegt sind in Art. 80 des Saudi Labor Law. Hierzu 
gehören erhebliche Vertragsverletzungen wie z.B. Ver-
letzung der wesentlichen vertraglichen Obliegenheiten. 
Gleichwohl ist die Vorschrift als Generalklausel ausge-
staltet und die Kündigungsgründe müssen im Einzelfall 
analysiert werden, ob sie tatsächlich eine ausserordent-
liche Kündigung rechtfertigen. Dies ist besonders bei 
befristeten Arbeitsverträgen von Bedeutung, da diese 
eben nicht mit Monatsfrist kündbar sind.

Die Altersversorgung / end of service award

Ein wesentliches Thema im saudischen Arbeitsrecht, 
wie auch in anderen Staaten der Region, ist der so ge-
nannte end of service award. Er wird auch als severance 
pay bezeichnet und häufig nicht ganz zutreffend als 
Abfindung umschrieben. Es handelt sich hierbei viel-
mehr um die Altersversorgung des Arbeitnehmers. Der 
Arbeitgeber ist in Saudi-Arabien verpflichtet, für jeden 
Arbeitnehmer Anwartschaften in Form von Rücklagen 
zu bilden, da der Arbeitgeber nicht in eine Rentenkas-
se für den Arbeitnehmer einzahlt. Der end of service 
award als bei Beendigung des Arbeitsverhältnisses aus-

zuzahlender Betrag ist nach wie vor zwingendes Recht. 
Die Kalkulation erfolgt so, dass für jedes der ersten fünf 
Jahre der Anstellung ein halbes und für jedes weitere 
Jahr der Beschäftigung ein volles Monatsgehalt ausge-
zahlt wird (Art. 84 des Labor Law). Für den Fall, dass 
der Arbeitnehmer eines unbefristeten Arbeitsverhält-
nisses kündigt, reduziert sich der Betrag bei einer Ar-
beitsdauer von zwei bis zu fünf Jahren auf ein Drittel so-
wie bei einer Arbeitsdauer von fünf bis zu zehn Jahren 
auf zwei Drittel. Bei der Kündigung eines unbefristeten 
Arbeistverhältnisses durch den Arbeitnehmer nach 
zehnjähriger Beschäftigung oder mehr erhält dieser die 
volle Altersversorgung (Art. 85 ArbG). Beenden Frauen 
ihr Arbeitsverhältnis innerhalb von sechs Monaten nach 
Heirat oder innerhalb von drei Monaten, nachdem sie 
ein Kind bekommen haben, so erhalten sie ebenfalls die 
volle Altersversorgung (Art. 87 ArbG).

Als Basis für die Kalkulation dient das letzte Monatsge-
halt. Grundsätzlich fließen dort alle Beträge und geld-
werten Leistungen ein, die der Arbeitnehmer erhält. 
Das Gesetz schreibt ausdrücklich vor, dass die Kalku-
lation auf der Basis des gesamten Gehalts zu erfolgen 
hat. Was Bestandteil des Gehalts ist, ist in Art. 2 ArbG 
festgelegt. Danach sind dies sämtliche Bezüge, die ver-
traglich vereinbart sind. Dazu gehören auch Boni, Um-
satzbeteiligungen sowie Beiträge zu Kosten und Sach-
werte. Dies bedeutet, dass z.B auch Flüge, Unterkunft, 
Fahrzeug und Schulgeld mit in die Kalkulation gehören. 
Gemäß Art. 86 ArbG können die vertragschließenden 
Parteien aber die Kalkulation dahingehend begrenz-
en, dass variable Beträge wie Boni und Umsatzbeteili-
gungen von der Kalkulation der Alterversorgung aus-
geschlossen werden.

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Labour law

Scope

The labour law in Saudi Arabia was codified in the 1950s. 
In 2005, the law was revised (Labour Law, Royal Decree 
No. M/51 dated 23/8/1426 H (27.9.2005)). The Saudi 
labour law applies to all workers in dependent positions 
both in private companies and also in public organisa-
tions. However, it does not apply to the following groups 
or persons: Family members of the employer, if these are 
the only members of a company; household staff; seamen 
on ships with less than 500 BRT; farm workers employed 
by employers with less than 5 members of staff; sportsmen 

rechtliche rahmenbedingungen – –  underlying legal conditions
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and women and trainers in sports clubs; foreign workers 
that work on specific projects in Saudi Arabia for up to a 
period of two months. 

The employment contract

The employment contract should be drawn up in  
writing. It is subject to the Saudi labour law and must 
be written in Arabic. Agreements in other languages are 
also equally valid. The agreement must state exactly the 
object of the work, i.e. the position, and also the salary 
and leave entitlement. Furthermore, the agreement may 
stipulate a probationary period, however this may not 
exceed 90 days. During this period, the agreement can 
be terminated by both parties at any time. Also, if the 
employee becomes party to any special inside know-
how about the company, the agreement may contain a 
non-competitive clause, however this may not exceed  
a period of two years after the end of the working  
relationship (Art. 83 Labour Law).

In the case of qualified foreign workers, the “job package” 
usually also comprises the following components: 

–	� a basic wage;
–	� rent for accommodation in a so-called compound, 
	 i.e. in a residential unit that complies with western 
	 standards of living;
–	� school money for the children;
–	� at least one flight home every year;
–	� the provision of a car.

Also, there are laws stipulating that the employer needs to 
assume the costs for visas and work permits, the so-called 
Exit-and Re-Entry-Visa costs, and also the costs for the 
flight from the home country to Saudi Arabia to start 
work and the return flight home at the end of the employ-
ment period. 

Employment contracts with foreign nationals usually 
have a defined term, which can be extended. On the one 
hand this depends on the needs of the employer and his 
wish not to enter into a long-term working relationship 
too soon, but to have a certain amount of planning secu-
rity for a defined period, and on the other, the restrictions 
of the work permit play a role. For this reason, Art. 37 
of the new labour law also stipulates that employment 
contracts with foreign nationals should be defined for a 
specific period. If this is not expressly regulated, it is au-
tomatically assumed that the employment relationship is 
restricted to the term of the work permit. In the case of 
domestic workers, non-restricted contracts are common.

The leave entitlement should comprise at least 21 days; 
the leave entitlement for employment relationships that 
exceed 5 years is at least 30 days.

Termination of a working relationship

Employment contracts are terminated by means of

–	� mutual annulment;
–	� the expiry of a limited employment contract that is 

not extended;
–	� one-side termination of an unlimited contract;
–	� when the statutory retirement age is reached; 

for women this is at the age of 55 and for men, 
	 60, although employment contracts can be 
	 extended beyond this age. 

In the case of unlimited employment contracts, a period of 
notice of 30 days must be observed, if the worker is paid 
on a monthly basis. In the case of workers who are paid at 
shorter intervals, the period of notice is 15 days.

The contractual notice of dismissal requires a so-called 
valid reason. If the reason is not valid, the employee can 
demand that he remains employed.

The extraordinary notice of dismissal requires serious dis-
missal reasons that are specifically listed in Art. 80 of the 
Saudi Labour law. These include breaches of contract such 
as e.g. important contractual conditions. Notwithstand-
ing, the regulation is designed as a general clause and the 
dismissal reasons need to be analysed in each separate case 
as to whether or not this actually justifies an extraordi-
nary dismissal. This is particularly important for limited 
employment contracts as these cannot be terminated with 
one month’s notice.

The pension / end of service award

An important issue in Saudi labour law, as in other states 
in the region, is the so-called end of service award. It is also 
called severance pay and often ‘compensation’ although 
this term is not quite accurate. Rather it is the pension 
paid by the employer. The employer has a duty in Saudi 
Arabia to form future pension reserves for each employee 
as the employer does not pay into a pension fund for the 
employee. The end of service award paid at the end of the 
employment relationship is still mandatory. It is calcu-
lated as follows: a half salary for each of the first five years 
of employment and a full month’s salary for each further 
year (Art. 84 of the Labour law). In case the employee 
terminates an unlimited employment contract, the sum is 
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reduced to a third if the employment relationship lasted 
between two and five years and to two thirds if the em-
ployment relationship lasted between five and ten years. 
If an unlimited employment contract is terminated by the 
employee after ten years or more, the employee receives 
the full pension (Art. 85 Labour law). If women terminate 
their employment contracts within six months of marry-
ing or within three months of bearing a child, they also 
receive the full pension (Art. 87 Labour law).

The calculation is based on the last month’s salary. In prin-
ciple, the salary comprises all income and financial grati-
fication that the employee receives. The law specifically 
stipulates that the calculation must be based on the whole 
salary. Art. 2 Labour law also defines what constitutes a 
component of the salary. According to this, this comprises 
all income that has been agreed contractually; this includes 
bonuses, profit sharing and any contributions toward costs 
and assets. This means that e.g. all flights, accommodation, 
vehicles and school money should be included in the calcu-
lation. In accordance with Art. 86 labour law, the parties 
to the contract can restrict the calculation by agreeing to 
exclude variable contributions such as bonuses and profit 
shares from the pension calculation. 

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Zivilprozessrecht

Grundlage des Gerichtsaufbaus ist das Gesetz über das 
Gerichtswesen (Law of the Judiciary) (Königliches De-
kret Nr. M/64 vom 14.07.1395 H (23.07.1975)). 

Dort ist der Gerichtsaufbau der Sharia-Gerichte ge-
regelt und deren Allgemeinzuständigkeit festgeschrie-
ben, wobei in dessen Art. 26 darauf hingewiesen wird, 
dass es auch Spezialzuständigkeiten anderer Gerichte 
geben kann.

Das gerichtliche Verfahren in Zivilsachen ist je nach 
Sachbereich unterschiedlichen Spruchkörpern zuge-
wiesen. Für allgemeine Zivilsachen nicht-handelsrecht-
licher Art sind die Sharia-Gerichte zuständig. Diese 
unterliegen dem allgemeinen Zivilprozessrecht, das 
seit dem Jahr 2000 in kodifizierter Form in Kraft ist. 
Dort wird je nach Gegenstand oder Streitwert die Sa-
che entweder einem Bagatellgericht (arab.: mahkamah 
al-jaziah; engl.: Summary Court) oder einem Allgemei-
nen Gericht (arab.: mahkhamah al-aama; engl.: General 

Jeddah Altstadtmarkt Old City market, Jeddah



140

Court) zugewiesen. Bei den Sharia-Gerichten dieser 
Art agieren grundsätzlich Einzelrichter. 

Handelsrechtliche Angelegenheiten, sowie Verfahren 
zur Anerkennung ausländischer Entscheidungen wer-
den von den handelsrechtlichen Abteilungen des so ge-
nannten Board of Grievances (arab.: divan al mazalim) 
behandelt. Das Board of Grievances ist ansonsten ein 
Verwaltungsgericht. Die Kammern für Handelssachen 
sind mit drei Richtern besetzt.

Die Verfahren vor den Sharia-Gerichten unterliegen 
dem Zivilverfahrensgesetz (The Law of Procedure be-
fore Sharia Courts) aus dem Jahr 2000 (Königliches 
Dekret M/21 vom 20.05.1421 H (19.08.2000)); die 
Verfahren vor dem Board of Grievances unterliegen 
einem eigenen Verfahrensgesetz (Königliches Dekret 
Nr. M/51 vom 17.07.1402 H (09.05.1982)). 

Rechtsanwälte
	
Vor saudi-arabischen Gerichten gibt es keinen Rechts-
anwaltszwang. Gleichwohl empfiehlt sich die Beauf-
tragung saudischer Rechtsanwälte, da nur diese die 
Gepflogenheiten des saudischen Gerichtswesens be-
herrschen und eine sinnvolle Vertretung gewährlei-
sten. Zudem können sich Individuen selbst vertreten, 
bei Unternehmen muss aber in jedem Fall die Vertre-
tungsmacht durch notariell beglaubigte – und bei aus-
ländischen Unternehmen voll durchlegalisierte – Voll-
machten nachgewiesen werden. Zur Prozessvertretung 
sind nur saudische Rechtsanwälte zugelassen. Viele 
saudische Kanzleien beschäftigen aber auch auslän-
dische Rechtsanwälte, die den saudischen Anwalt im 
Prozess jedoch nur begleiten können. 

Eine Gebührenordnung für Rechtsanwälte gibt es 
nicht. Es wird entweder nach Stundensätzen oder auf 
der Basis von Pauschalhonoraren, teilweise auch auf 
der Basis von Erfolgshonoraren oder in Mischformen 
der vorgenannten Zahlungsarten abgerechnet. Daher 
sollte bei einer Beauftragung immer die Honorarfrage 
genau geklärt werden. 

Gerichtssprache

Die Gerichts- und Behördensprache ist Arabisch. 
Schriftsätze müssen daher im arabischen Original 
eingereicht werden, Beweismittel in Form von Doku-
menten müssen, soweit sie nicht ursprünglich in ara-
bischer Sprache erstellt wurden, in diesselbe übersetzt 
und in beglaubigter Form eingereicht werden.

Prozessdauer

Die Prozessdauer ist nicht auffällig langsamer oder 
schneller als die Prozessdauer in anderen, z.B. euopä-
ischen Staaten. Zu beachten aber sind zwei Umstände: 
Zum Einen gibt es - wenn es um die Zustellung einer 
Klage an eine natürliche Person geht - immer wieder 
Schwierigkeiten, da es keine Adressen gibt, an die po-
stalisch problemlos zugestellt werden kann. Daher ist 
meist eine persönliche Zustellung erforderlich, die ge-
wöhnlich auch in Form der Parteizustellung, also nicht 
durch das Gericht selbst, erfolgt. Zum anderen machen 
saudische Gerichte kaum von der Möglichkeit des Er-
lasses eines Versäumnisurteils Gebrauch, wenngleich 
das Sharia-Zivilverfahrensgesetz in Art. 55 die Mög-
lichkeit des Erlasses eines Versäumnisurteils vorsieht. 
Daher kann es teilweise zu erheblichen Prozessverzö-
gerungen kommen, da der Beklagte, der Interesse da-
ran hat, ein Verfahren zu verzögern, diesen Spielraum 
soweit wie möglich ausnutzen wird. 

Rechtsmittel

Rechtsmittel der Berufung gegen erstinstanzliche Ur-
teile der Sharia-Gerichte sowie der Kammern für Han-
delssachen des Board of Grievances sind innerhalb von 
30 Tagen nach Zustellung des erstinstanzlichen Urteils 
möglich.

Prozesskosten

Es gibt in Saudi-Arabien keine Gerichtsgebühren. Da-
für werden aber die eigenen Rechtsverfolgungskosten 
nicht ersetzt. Dies sind also Anwaltskosten, Überset-
zungskosten und eventuelle Kosten für Sachverständi-
ge/Gutachter. Diese Kosten können erheblich sein. Da-
her ist in jedem Fall anzuraten, zunächst eine genaue 
Kostenanalyse durchzuführen, bevor man sich auf ein 
gerichtliches Verfahren einlässt.

Schiedsklauseln

Saudi-Arabien verfügt über ein eigenes Schieds-
verfahrensrecht (Königliches Dekret Nr.M/46 vom 
12.07.1403 H (25.04.1983)). Dieses ist anwendbar 
zwischen privatrechtlich agierenden Personen. 

Dies bedeutet, dass Auftraggeber der öffentlichen Hand 
nicht ohne Weiteres in den Verträgen mit privaten Lie-
feranten oder Dienstleistern eine Schiedsvereinbarung 
zur Streitschlichtung vereinbaren dürfen (Art. 3 des 
Schiedsverfahrensrechts). Die Besonderheit des sau-
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dischen Schiedsverfahrensrecht liegt darin, dass das 
Schiedsverfahren unter der Aufsicht des ansonsten zu-
ständigen saudischen Gerichts zu erfolgen hat; dies be-
deutet in handelsrechtlichen Angelegenheiten unter der 
Aufsicht des Board of Grievances. Hier sind der Schieds-
antrag, der Schiedsauftrag (Terms of Reference) und 
schliesslich der Schiedsspruch zur Überprüfung einzu-
reichen. Dies gewährleistet zugleich die Anerkennung 
des Schiedspruches durch saudische Gerichte sowie 
deren Vollstreckbarkeit. Die weitere Besonderheit liegt 
darin, dass zumindest für die Bereiche des Kontakts mit 
saudischen Gerichten das Verfahren in arabischer Spra-
che durchzuführen ist. Schließlich haben die Schieds-
richter der arabischen Sprache mächtig zu sein und sol-
len dem Islam angehören.

Schiedsklauseln ausländischer Schiedsverfahren sind 
inzwischen weiter verbreitet, wobei hier die Frage der 
Anerkennung und Vollstreckung innerhalb Saudi-Ara-
biens beachtet werden muss.

Vollstreckung ausländischer Entscheidungen

Für die Anerkennung und Vollstreckung ausländischer 
Urteile und Schiedssprüche ist das Board of Grievances 
(gemäß Art. 8 Nr. 1 g des Verfahrensgesetzes) zustän-
dig. Dies überprüft ausländische Entscheidungen unter 
zwei Gesichtspunkten: Zum Einen prüft es, ob das Ur-
teil nicht gegen saudisches, zwingendes Recht verstößt. 
Zum Beispiel wäre ein Zinsauspruch rechtswidrig. Zum 
Anderen überprüft es die Verbürgung der Gegenseitig-
keit. Diese wird z.B. aus deutscher Sicht verneint, womit 
eine Anerkennung eines deutschen Urteils weitgehend 
ausgeschlossen erscheint. 

Auf arabischer Ebene ist Saudi-Arabien drei Konven-
tionen beigetreten, nämlich der Konvention der Ara-
bischen Liga über die Anerkennung ausländischer Ur-
teile von 1952, der Konvention der Arabischen Liga 
über Justizkooperation (Riyadh Concention) von 1983 
sowie der Konvention über die Anerkennung von Urtei-
len der Mitgliedstaaten des Golfkooperationsrates von 
1995. Basierend auf diesen Konventionen sind wenige 
Entscheidungen anderer arabischer Staaten in Saudi-
Arabien anerkannt worden.

Saudi-Arabien ist seit dem Jahr 1994 Mitglied des New 
Yorker Übereinkommens über die Anerkennung und 
Vollstreckung ausländischer Schiedssprüche von 1958. 
Daher kann grundsätzlich von der Anerkennung aus-
ländischer Schiedssprüche ausgegangen werden, wo-
bei bislang kein Fall bekannt wurde, in dem eine solche 

Anerkennung erfolgte, wobei angemerkt werden muss, 
dass auch keine Fälle bekannt sind, in denen die Aner-
kennung erfolglos versucht wurde. In jedem Fall aber 
wird bei einem solchen Antrag die Übereinstimmung 
mit zwingendem, saudischen Recht überprüft, die Re-
geln des saudischen ordre public wären also in jeden Fall 
zu beachten. 

Unschwer lässt sich hieraus die Problematik bei der Ver-
tragsgestaltung erkennen, ob man ausländisches oder 
saudisches Schiedsrecht anwendet. Es muss in jedem 
Fall abgewogen werden, was die Vorteile der Vereinba-
rung eines Schiedsgerichtsverfahrens im Hinblick auf 
das Verfahren und im Hinblick auf die Vollstreckbarkeit 
in den unterschiedlichen Jurisdiktionen sind.
 

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

CIVIL PROCEDURE law

The Law of the Judiciary (Royal Decree No. M/64 dated 
14.07.1395 H (23.07.1975) forms the basis for the struc-
ture of the courts. It governs the structure of the Sharia 
courts and defines the general jurisdiction, although Art. 
26 states that other courts can also have special respon-
sibilities.

The court procedures for civil proceedings are allocated 
to various judicial panels depending on the subject area. 
The Sharia courts are responsible for general civil cases 
of a non-commercial kind. These cases are subject to the 
general civil procedure law that was enacted in 2000 in 
its codified form. Depending on the object or amount 
in dispute, the case is either sent to the summary court 
(arab.: mahkamah al-jaziah) or a general court (arab.: 
mahkhamah al-aama). Single judges preside in these 
kinds of Sharia courts. 

Commercial issues and any proceedings relating to the 
recognition of foreign decisions are dealt with by the 
legal-commercial department of the so-called Board 
of Grievances (arab.: divan al mazalim). The Board of 
Grievances is otherwise an administrative court. The 
Chambers for Trade Dealings are presided over by three 
judges. The proceedings brought before the Sharia-
courts are subject to the Law of Procedure before Sharia 
Courts from the year 2000 (Royal Decree M/21 dated 
20.05.1421 H (19.08.2000); procedures in front of 
the Board of Grievances are subject a separate proce-
dure law (Royal Decree No. M/51 dated 17.07.1402 H 
(09.05.1982)). 

rechtliche rahmenbedingungen – –  underlying legal conditions
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Solicitors
	
There is no mandatory obligation to hire a lawyer for rep-
resentation in Saudi-Arabian courts. However, securing a 
Saudi lawyer is advisable as only they know the conven-
tions of the Saudi court system and guarantee adequate 
representation. Also, whilst individuals may represent 
themselves, companies must verify the empowerment to 
act as a representative in notarial authenticated, and in 
the case of foreign companies fully legalised, powers of at-
torney. Only Saudi lawyers are authorised to act as legal 
counsel in court. Many Saudi law firms do employ for-
eign lawyers, however these may only assist in the proc-
ess. There are no defined fee rates for lawyers. Legal work 
is either charged on an hourly basis or as a flat-rate fee, or 
sometimes on the basis of a contingency fee or a mixture 
of all of the above. For this reason, the fee issue should 
always be clarified first before retaining a lawyer. 

Court language

The official court and public authority language is Ar-
abic. Any written documents must be submitted in the 
Arabic originals; evidence in the form of documents not 
originally written in Arabic, need to be translated into 
Arabic and authenticated before being submitted.

Process duration

The process is not usually slower or faster than in other e.g. 
European states. However two aspects should be noted: 
Firstly, there are always difficulties when trying to serve a 
court order to a natural person as there are no addresses to 
allow serving by post. This means that it is usually necessary 
for the prosecuting party to serve the court order personally 
as the court will not serve the order itself. Secondly, Saudi 
courts rarely make use of the option of imposing a default 
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penalty even though the Sharia civil proceedings law allows 
this in Art. 55. For this reason long process extensions can 
occur in some cases as the accused party has an interest in de-
laying the proceedings and making the most of this leeway. 

Appeals

Legal appeals against initial judgements passed by the 
Sharia courts and the Chambers for Trade Dealings of 
the Board of Grievances can be lodged within 30 days af-
ter the initial judgment has been announced.

Process costs

There are no court charges in Saudi Arabia. However the 
costs involved in the assertion of rights will not be reim-
bursed; these include the costs of the lawyer, translation 
costs and any costs for experts/surveyors. These costs can 
be considerable. Therefore it is always advisable to first 
analyse the costs before going to court. 

Arbitration clauses

Saudi Arabia has its own arbitration procedure law (Roy-
al Decree No.M/46 dated 12.07.1403 H (25.04.1983)). 
This applies between persons acting under private law. This 
means that the contractors of the public authority cannot 
simply include an arbitration agreement in the case of dis-
putes in the contracts concluded with private suppliers or 
service providers (Art. 3 of the arbitration procedure law). 
The special feature of the Saudi arbitration law is that the 
arbitration procedure must be performed under the super-
vision of the otherwise responsible Saudi courts, in the case 
of commercial issues, under the supervision of the Board of 
Grievances. The arbitration application, the terms of refer-
ence and finally the arbitration award need to be submitted 
here for review. This ensures that the arbitration award is 
recognised by the Saudi courts and that it can be enforced. 
The other special feature is that the proceedings need to be 
conducted in Arabic at least as far as the contact with the 
Saudi courts is concerned. Also, the arbitrators need to be 
able to speak Arabic and should be of the Islamic faith.  

Arbitration clauses of foreign arbitration procedures are 
now more widespread although the issue of recognition 
and enforcement within Saudi Arabia needs to be taken 
into consideration.

Enforcement of foreign decisions

The Board of Grievances (as stated in Art. 8 No. 1 g of 
the Law of Procedure) is responsible for recognising and 

enforcing foreign judgements and arbitration awards. It 
reviews foreign decisions from two different aspects: First-
ly it reviews whether or not the judgement breaches man-
datory Saudi law. For example, a judgment that awards 
interest would be unlawful. Secondly, it checks that reci-
procity is guaranteed. This is not the case e.g. from a Ger-
man point of view as the recognition of a German judg-
ment appears generally improbable. 

On the Arab level, Saudi Arabia is party to three con-
ventions, namely the Convention of the League of Arab 
States relating to the recognition of foreign judgements  
dating back to 1952, the Convention of the Arab 
League relating to the justice cooperation (Riyadh Con-
vention) from 1983 and the Convention relating to the 
recognition of judgements of the members states of the 
Gulf Cooperation Council from 1995. Based on these 
conventions, a few decisions by other Arab states have 
also been recognised in Saudi Arabia.

In 1994, Saudi Arabia signed the New York Agreement 
on the recognition and enforcement of foreign arbitration 
awards from 1958. For this reason, it is safe to assume that 
foreign arbitration awards will be recognised, although 
there is no recorded case where this has happened; having 
said this, there is also no known case where this has been 
attempted and failed either. In all cases, applications of 
this kind will be reviewed for compliance with the manda-
tory Saudi law; the rules of the Saudi ordre public always 
need to be observed. 

When designing contracts it is fairly easy to see the prob-
lem of deciding whether or not to apply foreign or Saudi 
arbitration laws. In each case, thought must be given to 
the advantages that the agreement of an arbitration proc-
ess would have on the process and with regard to the en-
forceability in the different jurisdictions.
 

rechtliche rahmenbedingungen – –  underlying legal conditions
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– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – 
In Deutschland
In Germany
 
Botschaft des Königreichs 
Saudi-Arabien
Embassy of the Kingdom of 
Saudi Arabia 
Kurfürstendamm 63 
10707 Berlin 
Tel.  030 88 92 50 
Fax  030 88 92 51 79 
E-Mail: 
saudi-embassy-berlin@t-online.de

Auswärtiges Amt
Foreign Office
Werderscher Markt 1
10117 Berlin
Tel.  01888 17 0
Fax  01888 17 34 02
E-Mail: 
poststelle@auswaertiges-amt.de

Bundesministerium für Wirtschaft 
und Technologie
Federal Ministry of Economics 
and Technology
Scharnhorststr. 34-37
10115 Berlin
Tel. 030 18615 0
Fax 030 18615 7010
E-Mail: info@bmwi.bund.de

Bundesagentur für Außenwirt-
schaft (bfai)
German Office for Foreign Trade 
Agrippastr. 87-93
50676 Köln
Tel.  0221 20 57 0
Fax  0221 20 57 212
E-Mail: webkontakt@bfai.de

Bundesverband der Deutschen 
Industrie e.V. (BDI)
Federation of German Industries
Breite Strasse 29
10178 Berlin
Tel.   030 20 28 0
Fax   030 20 28 24 50
E-Mail: info@bdi-online.de

DEG – Deutsche Investitions- und 
Entwicklungsgesellschaft mbH
German Investment and 
Development Company
Belvederestrasse 40
50933 Köln
Tel.:  0221 49 86 0
Fax:  0221 49 86 1290
E-Mail: info@deginvest.de
Deutscher Industrie- und 
Handelskammertag (DIHK)
Association of the German  
Chambers of Industry and Commerce
Breite Strasse 29
10178 Berlin
Tel.   030 20 30 80
Fax   030 20 30 810 00
E-Mail: infocenter@berlin.dihk.de

Ghorfa Arab-German Chamber of 
Commerce and Industry
Garnisonkirchplatz 1
10178 Berlin
Tel.  030 27 89 07 0
Fax  030 27 89 07 49
E-Mail: ghorfa@ghorfa.de

Hermes Kreditversicherungs-AG
Hermes credit insurance in Germany 
Friedensallee 254
22763 Hamburg
Tel.  040 88 34 0
Fax  040 88 34 77 44
E-Mail: info@hermes-kredit.de

Industrie und Handelskammer 
Ostwestfalens zu Bielefeld
East Westfalia Chamber of Industry 
and Commerce
Elsa-Brandström-Strasse 1-3
33602 Bielefeld
Tel.  0521 55 40
Fax  0521 55 41 19
E-Mail: info@bielefeld.ihk.de

PwC Deutsche Revision AG
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft
PricewaterhouseCoopers  
in Germany
New York-Ring 13
22297 Hamburg
Tel.  040 63 78 15 11
Fax  040 63 79 15 10
E-mail: 
investitionsgarantien@de.pwc.com

Ausstellungs- und Messeausschuss 
der Deutschen Wirtschaft e.V. 
(AUMA)
Association of the German  
Trade Fair Industry
Littenstrasse 9
10179 Berlin
Tel.  030 24 00 00
Fax  030 24 00 02 63
E-Mail: info@auma.de

– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – 
In Saudi-Arabien
In Saudi Arabia

Botschaft der Bundesrepublik 
Deutschland 
Embassy of the Federal Republic 
of Germany
P.O. Box 94001
Riyadh 11693
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 488 07 00 
Fax  00966 1 488 06 60 
E-Mail: info@riad.diplo.de

Generalkonsulat der 
Bundesrepublik Deutschland 
Consulate General of the Federal 
Republic of Germany
P.O. Box 126
Jeddah 21411
Saudi Arabia
Tel.  00966 2 699 64 36 
Fax  00966 2 699 63 89 

Delegiertenbüro der deutschen 
Wirtschaft
German-Saudi-Arabian Liaison 
Office for Economic Affairs 
(GESALO)
P.O. Box 61695
Riyadh 11575
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 462 38 00
Fax  00966 1 462 87 30
E-Mail: info@ahk-arabia.com

Saudisch-deutsche Entwicklungs- 
und Investitionsgesellschaft
Saudi-German Development & 
Investment Company Ltd. 
(SAGECO)
P.O. Box 22560
Riyadh 11416
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 476 25 11
Fax  00966 1 476 26 09
E-Mail: sageco@sageco.com.sa
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Außenministerium
Ministry of Foreign Affairs
P.O. Box 55937
Riyadh 11544
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 405 50 00 
Fax  009661 4030645 
E-Mail: ministry@mofa.gov.sa

Handels- und Industrieministerium
Ministry of Commerce & Industry
P.O. Box 5729
Riyadh 11127
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 477 66 66
Fax  00966 1 477 53 02
E-Mail: ministry@commerce.gov.sa

Planungs- und Wirtschafts-
ministerium
Ministry of Planning and Economy
P.O. Box 1358
Riyadh 11183
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 402 35 62
Fax  00966 1 401 03 85
E-Mail: ministry@planning.gov.sa

Erdölministerium
Ministry of Petroleum and 
Minerals
P.O. Box 757
Riyadh 11189
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 478 16 61 
Fax  00966 1 479 35 96
E-Mail: ministry@mopm.gov.sa

Verkehrsministerium
Ministry of Transport
P.O. Box 3813
Riyadh 11178
Saudi Arabia
Tel. 00966 1 404 29 28
Fax  00966 1 403 14 01
E-Mail: info@mot.gov.sa

Ministerium für Wasser und 
Elektrizität
Ministry of Water and Electricity
P.O. Box 2639
Riyadh 11195
Saudi Arabia
Tel.  00966 1401 66 66
Fax  00966 1 403 14 15
E-Mail: ministry@agrwat.gov.sa

Gesundheitsministerium
Ministry of Health
P.O. Box 21217
Riyadh
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 401 22 20
Fax  00966 1 402 98 76
E-Mail: 
comp_internet@moh.gov.sa
Investitionsbehörde
Saudi Arabian General Investment 
Authority – SAGIA
P.O. Box 5927
Riyadh 11432
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 263 50 10
Fax  00966 1 263 50 20
E-Mail: info@sagia.gov.sa

Investorberatungsstellen der SAGIA
SAGIA Investor Service Centers

Investor Service Center, Riyadh
P.O. Box 1267
Riyadh 11431
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 448 45 33
Fax  00966 1 448 12 34

Investor Service Center, Jeddah
P.O. Box 1001
Jeddah 21431
Saudi Arabia
Tel.  00966 2 663 15 88
Fax  00966 2  663 15 11

Investor Service Center, Dammam
P.O. Box 1234
Dammam 31431
Saudi Arabia
Tel.  00966 3 858 11 10
Fax  00966 3 858 81 77

Standardisierungsbehörde
Saudi Arabian Standards 
Organization – SASO
P.O. Box 3437
Riyadh 11471
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 479 33 32
Fax  00966 1 479 30 63

Behörde für technische Bildung und 
Berufsausbildung
General Organization for Technical 
Education and Vocational Training
P.O. Box 7823
Riyadh 11472
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 405 27 70
Fax  00966 1 405 58 76
E-Mail: puplicr@gotevot.edu.sa

Rat der saudischen Industrie- und 
Handelskammern
Council of Saudi Chambers of 
Commerce and Industry
P.O. Box 16683
Riyadh 11474
Saudi Arabia 
Tel.  00966 1 405 32 00
Fax  00966 1 402 47 47
E-Mail: 
council@saudichambers@org.sa

Handelskammer Riad
Riyadh Chamber of Commerce and 
Industry
P.O. Box 596
Riyadh 11421
Saudi Arabia
Tel.  00966 1 404 00 44
Fax  00966 1 440 11 03
E-Mail: rdchamber@rdcci.org.sa

Handelskammer Jeddah
Jeddah Chamber of Commerce and 
Industry
P.O. Box 1264
Jeddah 21431
Saudi Arabia
Tel.  00966 2 651 51 11
Fax  00966 2 651 73 73
E-Mail: info@jcci.org.sa

Handelskammer Dammam
Eastern Province Chamber of 
Commerce and Industry
P.O. Box 719
Dammam 31421
Saudi Arabia
Tel.  00 966 3 859 80 23 
Fax  00 966 3 857 03 85 
E-Mail: asubaie@chamber.org.sa

Kontaktadressen – –  Contact Addresses
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Wirtschaftstrends Saudi-Arabien 
2006,
bfai, Köln 2006

Wirtschaftsdaten kompakt 
Saudi-Arabien, November 2007,
bfai, Köln, 2007

Geschäftspartner Saudi-Arabien,
bfai, Köln, 1997

Wirtschaftspartner Saudi-Arabien 
2004,
DEG-Deutsche Investitions- und 
Entwicklungsgesellschaft mbH 
Köln, 2004 
FAZ-Institut für Management- 
Markt- und Medieninformationen 
GmbH Frankfurt/Main., 2004
SAGECO-Saudi-German 
Development and Investment 
Company Ltd. Riyadh, 2004

Königreich Saudi-Arabien und seine 
wichtigsten Gesetze,
Ghazi Twal, Deutsche Botschaft 
in Riyadh, Star Printing Press, 
Riyadh, 2003

Neuzeit und Tradition. 
Die saudi-arabische Gleichung,
Fouad Al-Farsy, Knight 
Communications, Guernsey, 
Channel Islands, 1991 

Saudische Gesetze Bd. 1, 
Investitionsrecht,
SAGECO-Saudi-German 
Development and Investment 
Company Ltd Riyadh,
Riyadh, 2001

Saudische Gesetze Bd. 3, Bankrecht, 
Das Bankwesen Saudi-Arabiens,
SAGECO-Saudi-German 
Development and Investment 
Company Ltd Riyadh,
Riyadh, 2003

Saudi Arabia. The Essential Business 
and Leisure Guide,
Middle East Publications, London, 
2000

Annual Report 2007
Saudi Arabian Monetary Agency, 
Riyadh, 2007

Eighth Development Plan 2005-09,
Kingdom of Saudi Arabia, Ministry 
of Planning and Economy, Riyadh, 
2006

Achievements of the Development 
Plans 1970- 2002,
Kingdom of Saudi Arabia, Ministry 
of Planning, Riyadh, 2003

The Legal Guide to Investment 
Saudi Arabia,
Saudi Arabian General Investment 
Authority, Riyadh, 2005

Saudi Arabia: Selected Issues and 
Statistical Appendix
IMF Country Report No. 05/354, 
Washington, 2005 

Business-Knigge: Erfolgreich 
kommunizieren mit arabischen 
Geschäftspartnern
Dr. Gabi Kratochwil, orell füssli 
Verlag AG, Zürich, 2006

An Introduction to Islamic Law, 
Schacht, Joseph, Oxford, 1964, 
reprint 1991
	

Business Guide Naher und 
Mittlerer Osten,
Schwippert, Wolf in: Seifert, 
Schwippert, Brenner, München, 
2003, Teil Saudi-Arabien, 
S. 303 – 328
 
Die neue Steuergesetzgebung in 
Saudi-Arabien, 
Schwippert, Wolf, RIW 2004, S. 
842 - 848

Recht kompakt Saudi-Arabien
bfai, Köln

Conventions of Enforcement of 
Foreign Judgements in the Arab 
States, 
Habib Mohammed Sharif Al Mulla, 
Arab Law Quarterly 1999 (33-56) 



151

Impressum

Herausgeber:
Ghorfa Arab-German Chamber 
of Commerce and Industry

Garnisonkirchplatz 1
10178 Berlin
Telefon: +49 30 278 907-0
Fax: +49 30 278 907-49
E-mail: ghorfa@ghorfa.de
Web: www.ghorfa.de

Autoren:
Politik und Wirtschaft:
Dr. Bernd Jäckel
Senior Consultant
Beethovenstraße 15
15370 Petershagen
Recht:
Wolf R. Schwippert
Rechtsanwalt
Schwippert Law Office
Am Eichenhain 45
13465 Berlin

Redaktionelle Mitarbeit: 
Anica Heinlein
Referentin
Ghorfa Arab-German Chamber 
of Commerce and Industry

Bilder:
Barbara Schumacher
Ghorfa Bildarchiv

Herstellung:
Marktforschung und 
Kommunikation GmbH
Friedrichstraße 187
10117 Berlin
Telefon: +49 30 206 13 43
Fax: +49 30 206 13 44
E-mail: info@marktkomm.de

Stand: Juni 2008
 




